Etika vědecké práce

- tři základní požadavky na odborné texty:

a) podat úplné a konzistentní informace o všech využitých zdrojích

b) zřetelně odlišit vlastní myšlenky, data, formulace od převzatých

c) co nejpřesněji reprodukovat použité texty

> odkazováním na jiné odborné texty se text vřazuje do intertextových vztahů, jedná se o nezbytnou součást odborného textu

- povinné odkazování u všech informací s výjimkou obecně známých fakt a původní myšlenek autora

- obecně známá fakta: události, u kterých panuje jistota, že se staly, informace, které se považují za součást všeobecného vzdělání, základní poznatky daného oboru
-citace: 
> doslovné opsání (občas je z gramatických důvodů úpravy potřebné) včetně závorek, pomlček, kurzivy atd. 

> odkázání na pramen (autor, rok, strana)
> citovat v uvozovkách, citace delší než 3 řádky lepší odsadit od textu a uvést menším písmem/jiným řádkování
> cokoli, co měníme dokumentovat (např. kurziva PS, kurziva v originále, doplněné slovo PS atd.), vypouštění pro text nerelevantních informací uvést […]
-parafráze:

> formulování určité pasáže vlastními slovy (zpravidla jednodušším jazykem)
> je nutné text co nejpřesněji reprodukovat

> vždy odkázat na pramen (autor, rok, strana)
- cituje a parafrázuje se zásadně z původních textů (převzaté citáty jsou vzhledem k rozsahu fondů českých knihoven v určité míře tolerovány)
- citáty z cizojazyčných knih je vhodné do textu překládat a uvádět původní znění v poznámce pod čarou, využití cizího překladu je nutné citovat
-časté problémy: kdy zvolit citaci a kdy parafrázi, nadužívání citací narušuje a tříští autorův výklad, parafráze jsou stručnější a lépe se včleňují do vlastního textu
-užití citace – nutné v případě, že by byl výklad nesrozumitelný pro toho, kdo citaci nezná; vhodné tam, kde se zvýší účinek textu (např. kritika citované pasáže, citovaná pasáž podporuje závěry autora atd.); vhodné tam, kde jen citace znamená náležité vyjádření, parafrází se ztratí část informační hodnoty

-parafráze – kratší než původní text, ale zároveň přesná: neparafrázovat větu po větě, ale vystihnout hlavní myšlenku, z textu ideálně zachovat jen oborovou terminologii

Porušování etiky vědecké práce 

(viz také Opatření děkana FF UK č. 2/2010 k Etice vědecké práce: http://www.ff.cuni.cz/FF-8070.html):
· plagiátorství – nedovolené používání cizích publikovaných i nepublikovaných myšlenek, formulací, poznatků, výsledků bádání nebo jiných výsledků tvořivé práce (včetně obrázků, tabulek, fotografií apod.) bez reference

· rodinné a kolegiální citační tandemy a klany
· redundantní/duplikovaná publikace – obsah (hypotéza, údaje, diskuse, závěry) se překrývá s již publikovaným dílem. (Opětovné vydání v jiném jazyce je možné, pokud autor podá úplnou informaci po původním zdroji.)

· konflikt zájmů – vzájemné propojení posuzovatele, autora a vydavatele práce

· porušení diskrétnosti při recenzním řízení – ideálně oboustranná anonymita, pro posuzovatele i autora. (Vydavatel nemusí respektovat při odhalení plagiátorství.)
· falzifikace údajů

· zamlčení relevantních informací

· úmyslné překroucení informací
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